
Intelligenz in Serie – Rundsteckverbinder
M8/M12 von HIRSCHMANN

An entirely new type of intelligence – 
the M8/M12 Circular Connectors 
from HIRSCHMANN

Automation and Network Solutions



Die Konkurrenz wird in aller 
Kürze entschieden.

In einer zunehmend schnelllebigen 

Welt werden Unternehmen nur dann

mit dem Markt Schritt halten, wenn

sie selbst das kleinste Risiko auf

einen Maschinendefekt ausschlie-

ßen können.

Die Großen fressen die Kleinen, hieß es

früher. Heute haben die Schnellen den

größten Appetit.

Längst ist Größe für Unternehmen kein Maß-

stab mehr: Erfolg wird in Geschwindigkeit

gemessen. Und das weltweit. Denn unab-

hängig davon, ob Sie nun in der Automobil-,

Transport-, Elektro-, Lebensmittel-, Verpa-

ckungs- oder chemischen Industrie arbeiten,

die Fertigung ist überall inzwischen ein hart

umkämpfter Wettlauf gegen die Zeit – knappe

Entwicklungszyklen, rasante Markteinfüh-

rung, Reaktion auf Kundenwunsch sofort. Wer

diesen globalen Wettbewerb gewinnen will,

der hat in der komplexen Automatisierungs-

technik einfach keine Fehlertoleranz mehr.

Denn eine Maschine, die heute kurzzeitig

ausfällt, wird vielleicht morgen schon abge-

schaltet. Für immer.

Kommt der Produktionsprozess plötzlich zum

Erliegen, kostet das Zeit und Geld. Noch

schlimmer ist es, wenn sich der Grund für

diesen Ausfall nicht sofort finden und

beheben lässt. Und so richtig ärgerlich wird

es, wenn sich nach einer Zeit raubenden

Ursachenforschung dann herausstellt, dass

für kostspielige Maschinenstillstandszeiten

oft nur unbedeutende Kleinigkeiten verant-

wortlich sind. Ein defekter Rundsteckver-

binder zum Beispiel.

Daher ist Qualität bis ins letzte Detail für

Unternehmen mehr als nur wichtig. Die Ent-

scheidung für hochwertige Produkte ist ein

aktiver Beitrag zum Investitionsschutz.

Denn der globale Marktplatz trennt Sieger

und Verlierer mit einem Mausklick: Wer

nicht gleich liefern kann, der hat im selben

Moment seine Kunden schon an die Konkur-

renz verloren.

Auf dem Gebiet der Automatisierungstech-

nik fasst Hirschmann Electronics seine ge-

samte Kompetenz im Produktbereich „Auto-

mation and Network Solutions“ zusammen.

Hier reicht unsere Produktpalette von

robusten Steckverbindern für Aktorik und

Sensorik über leistungsstarke Feldbussys-

teme bis hin zu vielfältigen Komponenten

für ETHERNET, Fast-ETHERNET und Gigabit-



The fate of the competition 
will be decided very quickly.

ETHERNET. Für ETHERNET-Anwendungen

liegt die Hirschmann Kernkompetenz beim

Industrial ETHERNET – in diesem anspruchs-

vollen Umfeld setzen wir einen Schwerpunkt

für Forschung und Entwicklung. Und damit

machen wir unseren Kunden ein wohl einzig-

artiges Angebot: Offene, hochverfügbare

Lösungen für die industrielle Kommunika-

tion vom Stecker bis zur Management-

Ebene. Alles aus einer Hand. Mit der Zuver-

lässigkeit, die unsere Geschäftspartner nun

schon seit über 75 Jahren von Hirschmann

kennen.

It used to be: the small get swallowed up 

by the large. Today it is the fast ones that

have the greatest appetite.

For companies today, size is no longer the

measure of all things: instead, success is

measured in terms of speed. All over the

world, irrespective of whether you are in the

automobile, transport, electrical, food,

packing or chemical industry, manufacturing

has always been a fervent race against the

clock: short development cycles, lightning-

fast product introduction, fast response to

customer preferences, etc.

Those who want to win in this context of

global competition, have zero tolerance for

faults: a machine that breaks down for a

short while today will probably be shunted

out tomorrow – forever.

Production processes that suddenly come to

a halt cost time and money. It is even worse

when the reason for the failure cannot be

found and eliminated immediately. And it is

quite annoying when after a time-consuming

search for the cause, you find that what has

cost you so much expensive equipment down-

time is actually a very small and insignificant

component – such as a defective quick circu-

lar connector or cable. For this reason, com-

panies place a high priority on quality even

in the smallest details. The decision to go 

in for high-class products is an active contri-

bution to the protection of investments. 

Because in the global marketplace, a mouse

click separates the winners from the losers:

those who can’t keep up have already lost

their clients to the competition. 

In the field of automation technology,

Hirschmann Electronics has concentrated 

its entire competence in the product area

“Automation and Network Solutions”. Here,

our range of products extends from robust

pluggable connectors for actuators and 

sensors over fieldbus systems to our broad

offering of components for ETHERNET,

Fast ETHERNET and Gigabit ETHERNET. For 

ETHERNET applications, Hirschmann’s core

competence lies in the field of Industrial

ETHERNET – in this highly demanding area,

we have focused on Research & Development.

And with that, we make our client a very

unique offering: open, highly accessible and

scaleable solutions for industrial communi-

cations from the plug to the management

level. Everything under one roof. With the 

reliability that you have come to expect from

Hirschmann over the last 75 years.

In a world that is spinning faster

with short life cycles, companies

will only be able to keep pace with

the market if they can themselves

keep out the smallest risk of

machine defects.



Qualität kennt keine Kompromisse.

Für eine Karriere im Unternehmen

brauchen Mitarbeiter hervorragende

Verbindungen. Warum sollte das bei

Anlagen der industriellen Automation,

Elektronik und Steuerungstechnik so

völlig anders sein?

For a career in the company,

employees need excellent con-

nections. Why should it be so com-

pletely different for equipment in

industrial automation, electronics

and control technology? 

Wer sich Ausfallzeiten nicht leisten kann,

sollte nicht am falschen Ende sparen.

Hirschmann bietet Ihnen fachliche Kompe-

tenz, technologisches Verständnis und be-

sonderes Engagement. Wir tun für Sie, was

immer wir können. Nur eines machen wir

nicht: Kompromisse bei der Qualität. Jedes

Produkt unseres umfangreichen Angebots

wird von uns zunächst einmal ausführlich

getestet, bevor es das Haus verlässt. Erst

dann kommt es zu Ihnen. Mit unseren 

besten Empfehlungen.

Die Industrie muss heute kompromisslos

hohe Ansprüche an die Betriebssicherheit

und Verfügbarkeit einer Automationslösung

stellen. Für Montageautomaten und Werk-

zeugmaschinen, Verpackungsindustrie und

Logistik, Förder- und Robotertechnik, Pres-

sen und Stanzautomaten, Maschinen- und

Anlagensteuerung ist daher das Beste gera-

de gut genug: Rundsteckverbinder M8 und

M12 von Hirschmann halten jeder Anforde-

rung stand – und reduzieren damit die Aus-

fallzeiten in Ihrem Automationsprozess auf

ein Minimum.

Sie treffen bei Hirschmann Ihre Auswahl aus

einem umfangreichen Programm etablierter

Produkte und praxisgerechter Innovationen:

Rundsteckverbinder M8 und M12 in den

Ausführungen gerade, gewinkelt, frei kon-

fektionierbar, 3-, 4-,5- oder 8-polig und in

jedem Fall mit den anwendungsspezifischen

Eigenschaften, die Sie benötigen. Für eine

leichte und blitzschnelle Montage in an-

spruchsvollen Einsatzgebieten. Für die Zu-

verlässigkeit und Langlebigkeit Ihrer Kom-

munikationslösung. Und nicht zuletzt auch

für den wirtschaftlichen Betrieb Ihrer

Anlagen.



Quality means: no compromise.

Produkteigenschaften

• Staub- und wasserdicht

IP 67/IP 68 gemäß IEC 60529 IP.

• Resistent gegen viele Öle und 

Chemikalien.

• Genormte Schnittstelle nach IEC 

60947-5-2/IEC 61076-2-101

Product characteristics

• Dustproof and watertight

IP 67/IP 68 as per IEC 60529 IP.

• Resistant to many oils and 

chemicals.

• Standardized interface as per

IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101.

Vorteile

• Extrem kompakte Bauweise.

• Klar definierte Griffzonen.

• Vereinfachte Handhabung.

• Verbesserter Kabelabgang.

• Verschiedene Kabeltypen.

• Standardfarben Schwarz

und Orange.

• Kundenspezifische Lösungen 

auf Wunsch.

Advantages

• Extremely compact design.

• Clearly defined grip zones.

• Simplified handling.

• Improved cable outlet.

• Different types of cables.

• Standard colors: black and 

orange.

• Client-specific solutions if so 

required.

Für ein Maximum an Umweltsicherheit sind

Hirschmann Kabel PUR für Rundsteckerver-

binder M8/M12 halogenfrei gemäß der

Anforderungen nach DIN VDE 0472, Teil

815. Eine anwendungstechnische Beratung

über Kabellängen, konfektionierte Kabel-

enden, bedruckte Kabel bzw. Verpackungen

und kundenindividuelle Lösungen für Steck-

verbinder erhalten Sie gerne auf Nachfrage.

If you cannot afford downtimes, you can-

not afford to be penny-wise.

Hirschmann offers you technical compe-

tence, technological understanding and a

high degree of commitment. We do every-

thing we possibly can for you. There is only

one thing we do not do: we do not make

compromises in quality. Each product in our

comprehensive range of products is first

thoroughly tested before it leaves our

works. It is only then that it reaches you.

With our best recommendations. 

The industry must place uncompromisingly

high demands on operating reliability and

availability in automation solutions. For

automatic assembly machines and machine

tools, the packing industry and logistics,

materials handling and robotics, starting

machines and automatic punching machines,

control systems for machines and equipments,

only the best will do: M8 and M12 circular

connectors by Hirschmann meet every

requirement, thereby reducing downtimes

in the automation process to a minimum.

With Hirschmann, you can choose from a

comprehensive range of well-established

products and practice-oriented innovations:

M8 and M12 circular connectors in straight,

angled, field installable, 3-, 4-, 5- or 8-pole

versions and in each case with the applica-

tion-specific properties that you require. For

easy and lightning-fast installation in

demanding applications. To ensure the reli-

ability and long life of your communications

solutions and last but not least, the econo-

mical operation of your installation as well.

For a maximum environmental safety,

Hirschmann PUR cables for M8/M12 circular

connectors are halogen-free in accordance

with the requirements of DIN VDE 0472, 

Part 815. We would be happy to provide you

with application-related advice relating to

cable lengths, preformed cable ends, print-

ed cables or packing and client-specific

plug solutions on request.
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Produkt Bauform Bezeichnung Ausführung ab Seite
Product Model Designation Design from page
Produit Construction Désignation Exécution à partir de page

M12 Schraubverriegelung  M12 srew locking  Fermeture vissée M12 

Leitungsdose 3 – 4 – 5 polig ELKA-KV … gerade 28
PUR/PVC Leitung angespritzt straight
3 – 4 – 5 pole cable socket droite
with moulded-on PUR/PVC lead
Prise de secteur 3 – 4 – 5 pôles
avec câble PUR/PVC surmoulé

ELWIKA-KV … abgewinkelt 29
angled
coudée

ELKA-KV … PS/NS gerade, mit LED 30
straight, with LED
droite, avec DEL

ELWIKA-KV … PS/NS … abgewinkelt, mit LED 31
angled, with LED
coudée, avec DEL

Leitungsstecker 3 – 4 – 5 polig ELST-KV … gerade 34
PUR/PVC Leitung angespritzt straight
3 – 4 – 5 pole cable plug droite
with moulded-on PUR/PVC lead
Connecteur mâle 3 – 4 – 5 pôles
avec câble PUR/PVC surmoulé

ELWIST-KV … abgewinkelt 35
angled
coudée

Leitungsdose 4 – 5 polig ELKA … PG … gerade 36
konfektionierbar PG 7/PG 9 straight 44
4 – 5 pole cable socket droite
self-assembly PG 7/PG 9
Prise de secteur 4 – 5 pôles
à confectionner PG 7/PG 9

ELKA … PG … TO gerade, LED-Einsatz bestückbar 36
(transparent) straight, LED insert

droite, jeu DEL montable

ELWIKA … PG … abgewinkelt 38
angled 44
coudée

ELWIKA … PG … TO abgewinkelt, LED-Einsatz bestückbar 38
(transparent) angled, LED insert

coudée, jeu DEL montable

Produktübersicht E-Serie M12
Product summary E series M12
Liste de produits Série E M12



Produkt Bauform Bezeichnung Ausführung ab Seite
Product Model Designation Design from page
Produit Construction Désignation Exécution à partir de page

M12 Schraubverriegelung  M12 srew locking  Fermeture vissée M12 

Leitungsstecker 4 – 5 polig ELST … PG … gerade 40
konfektionierbar PG 7/PG 9 straight 45
4 – 5 pole cable plug droite
self-assembly PG 7/PG 9
Connecteur mâle 4 – 5 pôles
à confectionner PG 7/PG 9

ELWIST … PG … abgewinkelt 42
angled 45
coudée

Gerätestecker 4 polig EC… VarioQuick®-Kontaktspieße 46
4 pole appliance connector VarioQuick® contact pins
Fiche d’appareil 4 pôles VarioQuick® contact pointu

Gerätedose 4 – 5 polig ELKE … PG 9 … Frontplattenmontage mit PG- oder 48
ELKE … M16 … metrischem Gewinde

4 – 5 pole appliance socket Front panel mounting with PG or 
metrical thread

Prise d’appareil 4 – 5 pôles Montage plaque frontale avec filet PG
ou filet métrique

Gerätestecker 4 – 5 polig ELST … PG 9 Frontplattenmontage mit PG- oder 49
ELST … M16 … metrischem Gewinde

4 – 5 pole appliance connector Front panel mounting with PG or 
metrical thread

Fiche d’appareil 4 – 5 pôles Montage plaque frontale avec filet PG
ou filet métrique

Gerätedose 4 – 5 polig ELKE … FM … Frontplattenmontage (Leiterplatte) 52
4 – 5 pole appliance socket Front panel mounting (circuit board)
Prise d’appareil 4 – 5 pôles Montage plaque frontale (C. I.)

Gerätestecker 4 polig ELST … FA Flanschmontage 53
4 pole appliance connector Flange mounting
Fiche d’appareil 4 pôles Montage de bride

Gerätestecker 4 polig ELST … Einpressmontage/Sensorrohr 55
4 pole appliance connector Press-in fit/sensor tube
Fiche d’appareil 4 pôles Montage par emmanchement/

tube de détecteur

Zubehör 58
Accessories
Accessoires

25
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E-Serie M12
Allgemeine technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft)
General technical data in accordance with DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft)
Données techniques générales selon DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft)

Bauform Schraubverriegelung, Schraubverriegelung, 
Model Umspritztechnik konfektionierbar
Construction Screw locking, moulded Screw locking, self-assembly

Fermeture vissée, Fermeture vissée, 
technique d’extrusion à confectionner

(F) (G)

Polzahl* Poles* Pôles* 3, 4, 5 4, 5

Max. Betriebsspannung*  Operating voltage*  Tension nominale* UC 250 V (=) UC 250 V (=)

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement 3 3

Max. Betriebsstrom1) Operating current1) Intensité nominale1) 4 A 4 A

Kontaktelemente  Stift + gefederte Buchse Stift + gefederte Buchse
Contact elements  Pin + spring loaded socket Pin + spring loaded socket
Contacts Plein + douille à ressorts Plein + douille à ressorts

Stiftdurchmesser  Pin dimensions  Dimension des contacts 1 mm 1 mm

Werkstoffe  Materials  Matières
· Kontakte* (Buchse + Stift)  Contacts* (socket + pin) Cu Sn, Cu Zn Cu Zn

Contacts* (douille + plein)
· Oberfläche  Surface finish  Revêtement Au Sn
· Kontaktträger*  Contact bearer*  Porte-contacts* PA PA
· Gehäuse*  Outer casing*  Boîtier* PUR PA
· Überwurfmutter  Coupling nut  Écrou moleté Zn Al/Ni Zn Al/Ni
· Dichtung  Seal  Joint Viton NBR

Leitungsverschraubung  Clamp nut  Verrouillage à vis – PG 7/PG 9

Leiterquerschnitt*  Conductor cross-section*  Section de conducteur* 0,34 mm2 max. 0,75 mm2

Brennbarkeit  Flammability  Tenue au feu
· Kontaktträger  Contact bearer  Porte-contacts 94V-2 94V-2
· Gehäuse  Outer casing  Boîtier 94V-2 94V-2
· Leitung  Cable  Câble flammwidrig fire resist. résist. au feu – 

VDE 0472 Teil part partie 804

Schutzart (IEC 60529)*  Protection class*  Classe de protection* IP 67/68 IP 67
Mit zugehörigem Gegenstück, im korrekt verriegelten Zustand.
With associated mating part, correctly locked. 
Avec pièce antagoniste correspondante, bien verrouillée.

Umgebungstemperatur  Ambient temperature  Température ambiante -25 °C … +90 °C -25 °C … +90 °C

Derating Kurve  Derating curve  Courbe de détarage

* = Typspezifische Daten siehe Produktbeschreibung
* = See product description for type-specific data
* = Caractéristiques spécifiques au type, voir description du produit

1) = vergl. Derating Kurve
1) = cf. derating curve
1) = voir courbe de détarage
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1
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4

5
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20 40 60 80 100 tU [°C]

1
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5

I [A]

(1)

(2)

(1): 0,14 mm2

(2): 0,25 … 0,75 mm2



Schraubverriegelung, Schraubverriegelung, Schraubverriegelung, 
Frontplattenmontage Frontplattenmontage (Leiterplatte) Einpressmontage 
Screw locking, front panel mounting Screw locking, front panel mounting Screw locking, press-in fit
Fermeture vissée, montage plaque (circuit board)  Fermeture vissée, Fermeture vissée, montage
frontale montage plaque frontale (C. I.) par emmanchement

(H) (I) (J)

4, 5 4, 5 4, 5

UC 250 V (=) UC 150 V (=) UC 150 V (=)

3 3 3

4 A 4 A 4 A

Stift + gefederte Buchse Stift + gefederte Buchse Stift
Pin + spring loaded socket Pin + spring loaded socket Pin
Plein + douille à ressorts Plein + douille à ressorts Plein 

1 mm 1 mm 1 mm

Cu Zn Cu Zn Cu Zn

Sn, Au Sn Sn, Au
PA PA PA
PA, Cu Zn/Ni Cu Zn/Ni PA
– – –
NBR NBR NBR

– – –

0,34 mm2 – max. 0,75 mm2

94V-2 94V-2 94V-2
– – –
– – –

IP 67 IP 68 IP 67/68

-25 °C … +90 °C -25 °C … +90 °C -25 °C … +90 °C

27

20 40 60 80 100 tU [°C]

1

2

3

4

5

I [A]

20 40 60 80 100 tU [°C]

1

2

3

4

5

I [A]

20 40 60 80 100 tU [°C]

1

2

3

4

5

I [A]

I [A] = Betriebsstrom, dauernd
Operating current, 
continuous  
Intensité nominal, continue

tU [°C] = Umgebungstemperatur
Ambient temperature  
Température ambiante



E-Serie M12
Schraubverriegelung, Umspritztechnik
Screw locking, moulded
Fermeture vissée, Technique d’extrusion

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.
Leitungsmaterial/Farbe Cable material/Colour Matière du câble/Couleur

… PUR 034 schwarz black noir
… PVC 034 schwarz black noir

Leitungslänge Cable length Longueur de câble

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

Leitungsspezifikation (PUR + PVC)  Cable specif.  Spécif. de câble

Litzenaufbau  Wire stranding  Structure de fil

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELKA-KV 4312 …

933 330-021 933 330-022
933 237-041 933 237-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsdose gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter
Straight cable socket, with 
integrally moulded lead, self-
securing lock nut
Prise de secteur, droite, avec
câble surmoulé, écrou de 
verrouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

3 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELKA-KV 4412 …

933 331-021 933 331-022
933 238-041 933 238-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter
Straight cable socket, with 
integrally moulded lead, self-
securing lock nut
Prise de secteur, droite, avec
câble surmoulé, écrou de 
verrouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

4 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100
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Ø 
4.

5

1.2

12.5
36.5

47

l

(1) braun

(2) weiß

(4) schwarz

 (3) blau

M
 1

2

Ø 
14

.5

(5) Blindloch

Ø 
4.

5

1.2

12.5
36.5

47

l

(1) braun

(2) Blindloch

(4) schwarz

 (3) blau

M
 1

2

Ø 
14

.5
(5) Blindloch

braun – brown marron
weiß – white blanc
blau – blue bleu
schwarz – black noir
grau – grey gris
Blindloch – blind hole trou borgne
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9.7

M 12

7.2
10.4

Ø 14.5

15.5

Ø 
4.

5

l

1.
2

12
.5

26

(1) braun

12

(2) Blindloch

(4) schwarz

 (3) blau

(5) Blindloch

Ø 
4.

5

1.2

12.5
36.5

47

l

(1) braun

(2) weiß

(4) schwarz

 (3) blau

M
 1

2

Ø 
14

.5

(5) grau

9.7

M 12

7.2
10.4

Ø 14.5

15.5

Ø 
4.

5

l

1.
2

12
.5

26

(5) grau(1) braun

12

(2) weiß

(4) schwarz (3) blau

ELKA-KV 5512 …

933 332-021 933 332-022
933 239-041 933 239-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

5

Leitungsdose gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter
Straight cable socket, with 
integrally moulded lead, self-
securing lock nut
Prise de secteur, droite, avec
câble surmoulé, écrou de 
verrouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

5 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 4312 …

933 316-021 933 316-022
933 226-041 933 226-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter
Angled cable socket, with 
integrally moulded lead, self-
securing lock nut
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de 
verrouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

3 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 4412 …

933 319-021 933 319-022
933 235-041 933 235-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter
Angled cable socket, with 
integrally moulded lead, self-
securing lock nut
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de 
verrouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

4 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 5512 …

933 325-021 933 325-022
933 236-041 933 236-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

5

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter
Angled cable socket, with 
integrally moulded lead, self-
securing lock nut
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de 
verrouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

5 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

9.7

M 12

7.2
10.4

Ø 14.5

15.5

Ø 
4.

5

l

1.
2

12
.5

26

(1) braun

12

(2) weiß

(4) schwarz (3) blau

(5) Blindloch
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Umspritztechnik – LED
Screw locking, moulded – LED
Fermeture vissée, Technique d’extrusion – DEL

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.
Leitungsmaterial/Farbe Cable material/Colour Matière du câble/Couleur

… PUR 034 schwarz black noir
… PVC 034 schwarz black noir

Leitungslänge Cable length Longueur de câble

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

LED für Sensorfunktion LED for sensor functions DEL pour fonction. détecteur
LED grün green vert = Betrieb  Power  Présence tension
LED gelb yellow jaune = Schaltzustand Switch state État de commutation

Leitungsspezifikation (PUR + PVC)  Cable specif.  Spécif. de câble

· Aufbau  Wire stranding  Structure

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELKA-KV 4312 NS/C …

933 327-021 933 327-022
933 275-041 933 275-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsdose gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Straight cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, droite, avec câble
surmoulé, écrou de verrouillage
autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

NPN/Negativ-Schließer
NPN/Normally open
NPN/Contact normalement ouvert

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
3 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELKA-KV 4412 NS/G …

933 328-021 933 328-022
933 276-041 933 276-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Straight cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, droite, avec câble
surmoulé, écrou de verrouillage
autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

NPN/Negativ-Schließer/Öffner
(Antivalent)  Normally open/closed
Contact normalement ouvert/fermé

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
4 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

Ø 
4.

5

Ø 
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12.5
36.5
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braun – brown marron
weiß – white blanc
blau – blue bleu
schwarz – black noir
Blindloch – blind hole trou borgne
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ELKA-KV 4312 PS/A …

933 326-021 933 326-022
933 240-041 933 240-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsdose gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Straight cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, droite, avec câble
surmoulé, écrou de verrouillage
autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

PNP/Positiv-Schließer
PNP/Normally open
PNP/Contact normalement ouvert

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
3 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELKA-KV 4412 PS/F…

933 329-021 933 329-022
933 277-041 933 277-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Straight cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, droite, avec câble
surmoulé, écrou de verrouillage
autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

PNP/Positiv-Schließer/Öffner
(Antivalent)  Normally open/closed
Contact normalement ouvert/fermé

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
4 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 4312 NS/C …

933 318-021 933 318-022
933 228-041 933 228-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Angled cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de verrouil-
lage autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

NPN/Negativ-Schließer
NPN/Normally open
NPN/Contact normalement ouvert

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
3 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 4412 NS/G …

933 321-021 933 321-022
933 231-041 933 231-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Angled cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de verrouil-
lage autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

NPN/Negativ-Schließer/Öffner
(Antivalent)  Normally open/closed
Contact normalement ouvert/fermé

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
4 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

Ø 
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5

Ø 
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Umspritztechnik – LED
Screw locking, moulded – LED
Fermeture vissée, Technique d’extrusion – DEL

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.
Leitungsmaterial/Farbe Cable material/Colour Matière du câble/Couleur

… PUR 034 schwarz black noir
… PVC 034 schwarz black noir

Leitungslänge Cable length Longueur de câble

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

LED für Sensorfunktion LED for sensor functions DEL pour fonction. détecteur
LED grün green vert = Betrieb  Power  Présence tension
LED gelb yellow jaune = Schaltzustand Switch state État de commutation

Leitungsspezifikation (PUR + PVC)  Cable specif.  Spécif. de câble

· Aufbau  Wire stranding  Structure

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELWIKA-KV 4312 NS/M …

933 323-021 933 323-022
933 233-041 933 233-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Angled cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de verrouil-
lage autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

NPN/Negativ-Schließer/Öffner
(2+ 4 gebrückt) Norm. open/closed
Contact normalement ouvert/fermé

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
3 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 4312 PS/A …

933 317-021 933 317-022
933 227-041 933 227-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Angled cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de verrouil-
lage autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

PNP/Positiv-Schließer
PNP/Normally open
PNP/Contact normalement ouvert

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
3 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

9.7
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braun – brown marron
weiß – white blanc
blau – blue bleu
schwarz – black noir
Blindloch – blind hole trou borgne
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ELWIKA-KV 4412 PS/F…

933 320-021 933 320-022
933 230-041 933 230-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Angled cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de verrouil-
lage autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

PNP/Positiv-Schließer/Öffner
(Antivalent)  Normally open/closed
Contact normalement ouvert/fermé

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
4 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 4312 PS/K …

933 322-021 933 322-022
933 232-041 933 232-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Angled cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de verrouil-
lage autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

PNP/Positiv-Schließer/Öffner
(2 + 4 gebrückt) Norm. open/closed
Contact normalement ouvert/fermé

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
3 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

ELWIKA-KV 4412 PS/P…

933 324-021 933 324-022
933 234-041 933 234-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsdose abgewinkelt, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungsmutter,
LED-Anzeige
Angled cable socket, with inte-
grally moulded lead, self-securing
lock nut, LED display
Prise de secteur, coudée, avec
câble surmoulé, écrou de verrouil-
lage autobloquant, affichage DEL

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

DC 10 … 30 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

transparent  transparent  transp.

PNP/Positiv-Schließer/Öffner
(Antivalent)  Normally open/closed
Contact normalement ouvert/fermé

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead Câble très flexible
4 x 0,34 mm2 (42 x 0,1)

M12 VS 734 209-100

9.7

M 12

7.2
10.4

Ø 14.5

15.5

Ø 
4.

5

l

1.
2

12
.5

26
.5

(1) braun

12

(2) weiß

(4) schwarz

 (3) blau

(5) Blindloch

+  br

-  bl

sw

1

grüngelb

3

4

weiß2

9.7

M 12

7.2
10.4

Ø 14.5

15.5

Ø 
4.

5

l

1.
2

12
.5

26
.5

(1) braun

12
(2) Blindloch

(4) schwarz

 (3) blau

(5) Blindloch

+  br

-  bl

sw

1

gr ngelb

3

4

2

9.7

M 12

7.2
10.4

Ø 14.5

15.5

Ø 
4.

5

l

1.
2

12
.5

26
.5

(1) braun

12

(2) weiß

(4) schwarz

 (3) blau

(5) Blindloch

-  bl

sw

grüngelb

3

4

+  br1

weiß2

gelb
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Umspritztechnik
Screw locking, moulded
Fermeture vissée, Technique d’extrusion

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.
Leitungsmaterial/Farbe Cable material/Colour Matière du câble/Couleur

… PUR 034 schwarz black noir
… PVC 034 schwarz black noir

Leitungslänge Cable length Longueur de câble

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

Leitungsspezifikation (PUR + PVC)  Cable specif.  Spécif. de câble

Litzenaufbau  Wire stranding  Structure de fil

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELST-KV 3312

933 337-021 933 337-022
933 241-041 933 241-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsstecker gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungs-
schraube
Straight cable plug, with integrally
moulded lead, self-securing lock
nut
Connecteur mâle, droit, avec
câble surmoulé, écrou de ver-
rouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

3 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

ELST-KV 4412

933 338-021 933 338-022
933 242-041 933 242-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsstecker gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungs-
schraube
Straight cable plug, with integrally
moulded lead, self-securing lock
nut
Connecteur mâle, droit, avec
câble surmoulé, écrou de ver-
rouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

4 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

14
38.2

48.6

l

Ø 
4.

5

M
 1

2

14
.5

(1) braun

(4) schwarz (3) blau

14
38.2

48.6

l

Ø 
4.

5

(1) braun

(4) schwarz (3) blau

(2) weiß

M
 1

2

14
.5

braun – brown marron
weiß – white blanc
blau – blue bleu
schwarz – black noir
grau – grey gris
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ELST-KV 5512

933 339-021 933 339-022
933 243-041 933 243-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

5

Leitungsstecker gerade, mit
angespritzter Leitung, selbst-
sichernde Verriegelungs-
schraube
Straight cable plug, with integrally
moulded lead, self-securing lock
nut
Connecteur mâle, droit, avec
câble surmoulé, écrou de ver-
rouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

5 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

ELWIST-KV 3312

933 340-021 933 340-022
933 244-041 933 244-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

3

Leitungsstecker abgewinkelt,
mit angespritzter Leitung,
selbstsichernde Verriegelungs-
schraube
Angled cable plug, with integrally
moulded lead, self-securing lock
nut
Connecteur mâle, coudé, avec
câble surmoulé, écrou de ver-
rouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

3 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

ELWIST-KV 4412

933 341-021 933 341-022
933 245-041 933 245-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

4

Leitungsstecker abgewinkelt,
mit angespritzter Leitung,
selbstsichernde Verriegelungs-
schraube
Angled cable plug, with integrally
moulded lead, self-securing lock
nut
Connecteur mâle, coudé, avec
câble surmoulé, écrou de ver-
rouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

4 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

ELWIST-KV 5512

933 342-021 933 342-022
933 246-041 933 246-042

2 m 5 m

50 St. pcs  pcs. 25 St. pcs  pcs.

5

Leitungsstecker abgewinkelt,
mit angespritzter Leitung,
selbstsichernde Verriegelungs-
schraube
Angled cable plug, with integrally
moulded lead, self-securing lock
nut
Connecteur mâle, coudé, avec
câble surmoulé, écrou de ver-
rouillage autobloquant

Kontaktanordnung entspre-
chend IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft) 
Contact layout in accordance with
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 
Disposition des contacts selon 
IEC 60947-5-2/IEC 61076-2-101(Draft) 

Seite  Page  Page  26 (F)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

schwarz  black  noir

5 x 0,34 mm2

Hochflexible Schlauchleitung
High flexible lead
Câble très flexible

0,34 mm2 (42 x 0,1)

14
38.2

48.6

l

Ø 
4.

5

(1) braun

(4) schwarz (3) blau

(2) weiß

M
 1

2

14
.5

(5) grau

9.7
7.2

10.415.5

Ø 
4.

5

l

(1) braun

12

(4) schwarz

 (3) blau

14
.5

M 12

14
27

.5

(2) weiß

9.7
7.2

10.415.5

Ø 
4.

5

l

(1) braun

12

(4) schwarz

 (3) blau

14
.5

M 12

14
27

.5

(2) weiß

(5) grau

9.7
7.2

10.415.5

Ø 
4.

5

l

(1) braun
12

(4) schwarz

 (3) blau

14
.5

M 12

14
27

.5
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Metallüberwurfmutter, konfektionierbar
Screw locking, metal coupling nut, self-assembly
Fermeture vissée, écrou moleté métallique, à confectionner

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Leitungsverschraubung  Clamp nut  Verrouillage à vis

Anschließbare Leitungen  Cable accommodation  Câble de branchement

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

Werkstoff: Kontakt/Oberfläche  Contact material/surface finish 
Matière du contact/revêtement

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon
· Leuchtdiodeneinsatz  LED insert  Jeu de DEL

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELKA 4012 PG 7

933 139-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose gerade, unmon-
tiert, Leitungsabfangung mit-
tels Klemmkäfig
Straight cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

ELKA 4012 PG 7 TO

933 210-199

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose gerade, 
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig, Elektronik-
einsatz (LED-Anzeige) mon-
tierbar
Straight cable socket, unassem-
bled, strain relief by means of
clamping cage, electronic insert
(LED display) may be fitted
Prise de secteur, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée, jeu
d’électronique (affichage DEL)
montables

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)1)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

transparent (topas topaz topaze)

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100
E2 LED PNP 933 405-001
E2 LED NPN 933 404-001

~10~

~ 60~

Pg
7

M
 1

2

Ø 
20

~10~

~ 60~

Pg
7

M
 1

2

Ø 
20

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne
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~10~

Pg
9

M
 1

2

Ø 
20

~ 60~

~10~

~ 60~

Pg
7

M
 1

2

Ø 
20

~10~

Pg
9

M
 1

2

Ø 
20

~ 60~

1) ohne Elektronikeinsatz
1) without electronic insert
1) sans jeu d’électronique

ELKA 4012 PG 9

933 169-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose gerade, unmon-
tiert, Leitungsabfangung mit-
tels Klemmkäfig
Straight cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

ELKA 5012 PG 7

933 170-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsdose gerade, unmon-
tiert, Leitungsabfangung mit-
tels Klemmkäfig
Straight cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

ELKA 5012 PG 9

933 171-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsdose gerade, unmon-
tiert, Leitungsabfangung mit-
tels Klemmkäfig
Straight cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Metallüberwurfmutter, konfektionierbar
Screw locking, metal coupling nut, self-assembly
Fermeture vissée, écrou moleté métallique, à confectionner

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Leitungsverschraubung  Clamp nut  Verrouillage à vis

Anschließbare Leitungen  Cable accommodation  Câble de branchement

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

Werkstoff: Kontakt/Oberfläche  Contact material/surface finish  
Matière du contact/revêtement

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon
· Leuchtdiodeneinsatz  LED insert  Jeu de DEL

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELWIKA 4012 PG 7

933 172-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

ELWIKA 4012 PG 7 TO

933 173-199

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig, Elektronik-
einsatz (LED-Anzeige) montier-
bar
Angled cable socket, unassem-
bled, strain relief by means of
clamping cage, electronic insert
(LED display) may be fitted
Prise de secteur, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée, jeux
d’électronique (affichage DEL)
montables

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)1)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

transparent (topas topaz topaze)

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100
E2 LED PNP 933 405-001
E2 LED NPN 933 404-001

M 12

Ø 20

1.
2

35

30.5

Ø 
17

Pg
7

~10~

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne

M 12

Ø 20

1.
2

35

30.5

Ø 
17

Pg
7

~10~

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne



39

M 12

Ø 20

1.
2

35

30.5

Ø 
17

Pg
9

~10~

M 12

Ø 20

1.
2

35

30.5

Ø 
17

Pg
7

~10~

M 12

Ø 20

1.
2

35

30.5

Ø 
17

Pg
9

~10~

1) ohne Elektronikeinsatz
1) without electronic insert
1) sans jeu d’électronique

ELWIKA 4012 PG 9

933 174-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

ELWIKA 5012 PG 7

933 175-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsdose abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

ELWIKA 5012 PG 9

933 176-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsdose abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

M12 VS 734 209-100

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Metallgewinde, konfektionierbar
Screw locking, metal thread, self-assembly
Fermeture vissée, filet métallique, à confectionner

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Leitungsverschraubung  Clamp nut  Verrouillage à vis

Anschließbare Leitungen  Cable accommodation  Câble de branchement

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Griffkörper/Farbe Grip/Colour Corps cannelé/Couleur

Werkstoff: Kontakt/Oberfläche  Contact material/surface finish 
Matière du contact/revêtement

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELST 4012 PG 7

933 098-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsstecker gerade,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Straight cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

ELST 4012 PG 9

933 162-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsstecker gerade,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Straight cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

~ 60~

M
 1

2

Ø 
20

~10~

Pg
7

~10~

Pg
9

M
 1

2

Ø 
20

~ 60~
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~10~

~ 60~

Pg
7

M
 1

2

Ø 
20

~10~

Pg
9

M
 1

2

Ø 
20

~ 60~

ELST 5012 PG 7

933 163-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsstecker gerade,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Straight cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

ELST 5012 PG 9

933 164-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsstecker gerade,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Straight cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Metallgewinde, konfektionierbar
Screw locking, metal thread, self-assembly
Fermeture vissée, filet métallique, à confectionner

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Leitungsverschraubung  Clamp nut  Verrouillage à vis

Anschließbare Leitungen  Cable accommodation  Câble de branchement

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Griffkörper/Farbe Grip/Colour Corps cannelé/Couleur

Werkstoff: Kontakt/Oberfläche  Contact material/surface finish 
Matière du contact/revêtement

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELWIST 4012 PG 7

933 165-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsstecker abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

ELWIST 4012 PG 9

933 166-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsstecker abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

41

30.5

Ø 
17

Pg
7

~10~

M 12

Ø 20

41

30.5

Ø 
17

Pg
9

~10~

M 12

Ø 20
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41

30.5

Ø 
17

Pg
7

~10~

M 12

Ø 20

41

30.5

Ø 
17

Pg
9

~10~

M 12

Ø 20

ELWIST 5012 PG 7

933 167-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsstecker abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

ELWIST 5012 PG 9

933 168-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Leitungsstecker abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 9, max. Ð 9,5 mm 

Ð 6 … 8 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Kunststoff-Überwurfmutter/Gewinde,
konfektionierbar
Screw locking, plastic coupling nut/thread, self-assembly
Fermeture vissée, écrou moleté/filet synthétique, à confectionner

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Leitungsverschraubung  Clamp nut  Verrouillage à vis

Anschließbare Leitungen  Cable accommodation  Câble de branchement

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

Werkstoff: Kontakt/Oberfläche  Contact material/surface finish 
Matière du contact/revêtement

Werkstoff: Überwurfmutter  Material: Coupling nut  Matière: Écrou moleté

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELKA 4012 K PG 7

933 725-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose gerade, 
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Straight cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

PA

M12 VS 734 209-100

~10~

~ 60~

Pg
7

M
 1

2

Ø 
20

ELWIKA 4012 K PG 7

933 726-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsdose abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable socket, 
unassembled, strain relief by
means of clamping cage
Prise de secteur, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

PA

M12 VS 734 209-100

M 12

Ø 20

1.
2

35

30.5

Ø 
17

Pg
7

~10~

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne

(5) Blindloch
(5) blind hole
(5) trou borgne
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~ 60~

M
 1

2

Ø 
20

~10~

Pg
7

41

30.5

Ø 
17

Pg
7

~10~

M 12

Ø 20

ELST 4012 K PG 7

933 727-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsstecker gerade,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Straight cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, droite, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

PA

–

ELWIST 4012 K PG 7

933 728-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Leitungsstecker abgewinkelt,
unmontiert, Leitungsabfangung
mittels Klemmkäfig
Angled cable plug, unassembled,
strain relief by means of clamping
cage
Connecteur mâle, coudée, 
non montée, décharge de 
traction par cage crantée

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  26 (G)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

Ð 4 … 6 mm/max. 0,75 mm2

(AWG 19)

Schrauben  screw  vissé

schwarz  black  noir

Cu Zn/Sn

PA

–
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E-Serie VarioQuick®

Gerätestecker mit VarioQuick®-Kontaktspießen
Appliance Connector with VarioQuick® Contact Pins
Fiche d’appareil avec VarioQuick® contacts pointu

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Leitungsverschraubung  Clamp nut  Verrouillage à vis

Anschließbare Leitungen  Cable accommodation  Câble de branchement

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Griffkörper/Farbe  Grip/Colour  Corps cannelé/Couleur

Werkstoff   Material Matière
· Gehäuse  Outer casing  Boîtier
· Überwurfmutter  Coupling nut  Écrou moleté
· Dichtung  Seal  Joint
· Kontaktträger  Contact bearer  Porte-contacts
· Kontakte (Stift)  Contacts (pin)  Contacts (plein)
· Oberfläche  Surface finish  Revêtement

ECF 4012

934 162-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Kabel-Schnellanschluß mit
CDI®-Kontaktierung
Fast connection system with
CDI® bonding
Raccord rapide du câble par
embrochage axial CDI®

UC 60 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +70 °C

PG 7

Belden-VarioQuick4 (4 x 0,5mm2) 1)

PvR (4 x 0,5 mm2) 2)

CDI® (Conductor Displacement
Interconnect)

schwarz  black  noir

PA
CuZn/Ni
Viton / NBR
–
–
–

ECM 400 RD/12

934 163-106

100 Stück  pieces  pièces

mit verschließbarer
Entlüftungsöffnung
with sealable vent hole
avec orifice obturable

4

Gerätestecker für M12-Senso-
ren mit VarioQuick®-Kontakt-
spießen, Rohr-Einpressmonage,
O-Ring
Appliance conn. for M12 sensors
with VarioQuick® contact pins,
press-in tube mounting, O-ring
Fiche d’appareil à emmanchement
integrale sur détecteurs M12 avec
contacts pointu VarioQuick® et joint
torique

IEC 60947-5-2
IEC 61076-2-101 (Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

löten  solder  à souder

PA-grau
–
NBR
PA-grau
Cu Zn
Au

Ø 9,4

Ø 10,5

15
5

5

16

SW 13

M 12

ca
. 4

5
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ECM 412

934 180-106

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätestecker für M12-Senso-
ren mit VarioQuick®-Kontakt-
spießen (mit Gewinde), Rohr-
Einpressmonage, O-Ring
Appliance conn. for M12 sensors
with VarioQuick® contact pins
(with thread), press-in tube
mounting, O-ring
Fiche d’appareil M12 emmanche-
ment partiel avec contacts pointu
VarioQuick® et joint torique

IEC 60947-5-2
IEC 61076-2-101 (Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

Löten  solder  à souder

PA-grau
–
NBR
PA-grau
Cu Zn
Au

ECM 412 FA

934 164-106

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätestecker für Flanschmon-
tage mit VarioQuick®-Kontakt-
spießen, Flachdichtung
Appliance connector for flange
mounting with VarioQuick®

contact pins, gasket seal
Fiche d’appareil M12 en saillie
avec contacts pointu VarioQuick® et
joint plat

IEC 60947-5-2
IEC 61076-2-101 (Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

PG 7, max. Ð 6,8 mm 

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

Löten  solder  à souder

PA-grau
–
NBR
PA-grau
Cu Zn
Au

20 40 60 80 100 tU [°C]

1

2

3

4

5

I [A]

Derating ECF 4012

M 12

Ø 8,3

Ø 9,45

7

17

5

3,
1

15,1

20

Ø 9,5

3
11

,5

18

M 12

Ø 8,3

* vergl. Derating Kurve
cf. derating curve
voir courbe de détarage

** mit zugehörigem Gegenstück,
im korrekt verriegelten Zustand
with associated mating part,
correctly locked
avec pièce antagoniste corres-
pondante, bien verrouillée

1) Belden-EIW GmbH
D-78003 Villingen-Schwenningen
Germany

2) Telemecanique
Schneider Electric
D-40880 Ratingen
Germany
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Frontplattenmontage mit PG-Gewinde
Screw locking, front panel mounting with PG thread
Fermeture vissée, montage plaque frontale avec filet PG

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.
Kontakte verzinnt  Tinned contacts  Contacts galvanisés
Kontakte vergoldet  Gold-plated contacts  Contacts dorés

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Anschlußlitzen  Wires  Brins de raccordement  

Werkstoff: Kontaktträger/Gehäuse  Material: contact bearer/outer casing  
Matière: porte-contacts/boîtier

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon
· Befestigungsmutter  Fastening nut  Écrou de fixation

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELKE 412 PG 9

933 039-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätedose für Einschraub-
montage, Einbaugewinde PG 9,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Screw-in appliance socket, 
PG 9 front mounting thread, 
with wire ends, cast, O-ring
Prise d’appareil pour montage
vissé, filet de montage PG 9, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2  
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

4 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100
ELST M PG 9 733 877-001

ELKE 412 PG 9 P

933 044-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätedose für Einschraub-
montage, Einbaugewinde PG 9,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, Kodierung mit
Justiermutter positionierbar,
O-Ring
Screw-in appliance socket, PG 9
front mounting thread, with wire
ends, cast, coding with adjusting
nut, re-positionable, O-ring
Prise d’appareil pour montage vissé,
filet de montage PG 9, avec fils à
brins multiples, scellée, codage avec
écrou d’ajustement positionnable,
joint torique

IEC 60947-5-2  
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

4 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100

(1) braun (4) schwarz

(3) blau

(2) weiß

5

SW 17

M 12

1.
2

810

8

Pg9
Ø 

18

20
0 

+1
0

(5) Blindloch

5

(1) braun (4) schwarz

(2) weiß
SW 17

Ø 
18

23

Pg9

20
0 

+1
0

M 12

1.
2

810

(3) blau

(5) Blindloch

braun – brown marron
weiß – white blanc
blau – blue bleu
schwarz – black noir
grau – grey gris
Blindloch – blind hole trou borgne
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ELKE 512 PG 9

933 040-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätedose für Einschraub-
montage, Einbaugewinde PG 9,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Screw-in appliance socket, 
PG 9 front mounting thread, 
with wire ends, cast, O-ring
Prise d’appareil pour montage
vissé, filet de montage PG 9, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2  
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

5 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100
ELST M PG 9 733 877-001

ELKE 512 PG 9 P

933 045-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätedose für Einschraub-
montage, Einbaugewinde PG 9,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, Kodierung mit
Justiermutter positionierbar,
O-Ring
Screw-in appliance socket, PG 9
front mounting thread, with wire
ends, cast, coding with adjusting
nut, re-positionable, O-ring
Prise d’appareil pour montage vissé,
filet de montage PG 9, avec fils à
brins multiples, scellée, codage avec
écrou d’ajustement positionnable,
joint torique

IEC 60947-5-2  
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

5 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100

ELST 412 PG 9

932 916-206
932 916-106

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätestecker für Einschraub-
montage, Einbaugewinde PG 9,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Appliance connector, PG 9 front
mounting thread, with wire ends,
cast, O-ring
Fiche d’appareil pour montage
vissé, filet de montage PG 9, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2  
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

4 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-grau grey gris/
Cu Zn/Ni

ELST M PG 9 733 877-001

ELST 512 PG 9

932 878-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätestecker für Einschraub-
montage, Einbaugewinde PG 9,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Appliance connector, PG 9 
front mounting thread, with wire
ends, cast, O-ring
Fiche d’appareil pour montage
vissé, filet de montage PG 9, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2  
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

5 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

ELST M PG 9 733 877-001

Pg9

3.5

Ø 
18

M 12

Ø 1

19

12 10

20
0

(1) braun

(4) schwarz

(3) blau(2) weiß

Pg9

3.5

Ø 
18

M 12

Ø 1

19

12 10

20
0

(1) braun

(4) schwarz

(5) grau

(3) blau(2) weiß

5

(1) braun (4) schwarz

(3) blau

(2) weiß
SW 17

Ø 
18

23

Pg9

20
0 

+1
0

M 121.
2

810

(5) grau

(1) braun (4) schwarz

(5) grau

(3) blau

(2) weiß

5

SW 17

10
Ø 

18

M 12

1.
2

8

20

Pg9

20
0 

+1
0
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Frontplattenmontage mit metrischem
Gewinde
Screw locking, front panel mounting with metrical thread
Fermeture vissée, montage plaque frontale avec filet métrique

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.
Kontakte verzinnt  Tinned contacts  Contacts galvanisés
Kontakte vergoldet  Gold-plated contacts  Contacts dorés

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Anschlußlitzen  Wires  Brins de raccordement  

Werkstoff: Kontaktträger/Gehäuse  Material: contact bearer/outer casing  
Matière: porte-contacts/boîtier

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon
· Befestigungsmutter  Fastening nut  Écrou de fixation

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELKE 412 M16

933 029-200

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätedose für Einschraub-
montage, Einbaugewinde M 16,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Screw-in appliance socket, 
M 16 front mounting thread, 
with wire ends, cast, O-ring
Prise d’appareil pour montage
vissé, filet de montage M 16, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

4 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100
ELST M M16 735 413-001

(1) braun (4) schwarz

(3) blau

(2) wei§

5

SW 17

M 12

1.
2

810

8

M 16
Ø 

18

20
0 

+1
0

(5) Blindloch

braun – brown marron
weiß – white blanc
blau – blue bleu
schwarz – black noir
grau – grey gris
Blindloch – blind hole trou borgne

ELKE 512 M16

933 040-200

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätedose für Einschraub-
montage, Einbaugewinde M 16,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Screw-in appliance socket, 
M 16 front mounting thread, 
with wire ends, cast, O-ring
Prise d’appareil pour montage
vissé, filet de montage M 16, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

5 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100
ELST M M16 735 413-001

(1) braun (4) schwarz

(5) grau

(3) blau

(2) wei§

5

SW 17

10
Ø 

18

M 12

1.
2

8

20

20
0 

+1
0

M 16
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ELST 412 M16

932 916-406
932 916-306

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätestecker für Einschraub-
montage, Einbaugewinde M 16,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Appliance connector, M 16 front
mounting thread, with wire ends,
cast, O-ring
Fiche d’appareil pour montage
vissé, filet de montage M 16, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 250 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

4 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-grau grey gris/
Cu Zn/Ni

ELST M M16 735 413-001

ELST 512 M16

932 878-200

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätestecker für Einschraub-
montage, Einbaugewinde M 16,
konfektioniert mit Schaltlitzen,
vergossen, O-Ring
Appliance connector, M 16 
front mounting thread, with wire
ends, cast, O-ring
Fiche d’appareil pour montage
vissé, filet de montage M 16, 
avec fils à brins multiples, scellée,
joint torique 

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (H)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

5 Litzen Cores Brins PVC 0,34 mm2

7 x 0,25 verzinnt tinned étamé
L = 0,2 m

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

ELST M M16 735 413-001

3.5

Ø 
18

M 12

Ø 1

19

12 10

20
0

(1) braun

(4) schwarz

(3) blau(2) wei§

M 16

3.5

Ø 
18

M 12

Ø 1

19

12 10

20
0

(1) braun

(4) schwarz

(5) grau

(3) blau(2) wei§

M 16
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Frontplattenmontage
Screw locking, front panel mounting
Fermeture vissée, montage plaque frontale

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.
Kontakte verzinnt  Tinned contacts  Contacts galvanisés
Kontakte vergoldet  Gold-plated contacts  Contacts dorés

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Leiterquerschnitt  Conductor cross-section  Section de conducteur  

Anschlußkontur  Connection contour  Contact de raccordement 

Werkstoff: Kontaktträger/Gehäuse  Material: contact bearer/outer casing  
Matière: porte-contacts/boîtier

Zubehör  Accessories  Accessoires
· Verschlußschraube  Locking cap  Bouchon

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELKE 412 FM

933 279-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätedose vertikal für kombi-
nierte Front- und Leiterplatten-
montage mit 2teiliger Metall-
verschraubung, 2 x O-Ring
Vertical appliance socket for com-
bined front panels and circuit
board installation with 2 metal 
screws, 2 x O-rings
Prise d’appareil, sortie droite,
pour montage en façade et 
sur C. I., filetage métallique, 
2 x joints toriques

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (I)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

–

Massivstifte Ð 1 mm 
Solid pins Ð 1 mm  
Contacts pleins Ð 1 mm

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100

ELKE 412 FM H

933 395-100

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätedose horizontal für kom-
binierte Front- und Leiterplatten-
montage mit 2teiliger Metall-
verschraubung, 2 x O-Ring
Horizontal appliance socket for
combined front panels and circuit
board installation with 2 metal 
screws, 2 x O-rings
Prise d’appareil, sortie à 90°, 
pour montage en façade et 
sur C. I., filetage métallique, 
2 x joints toriques

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (I)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

–

Massivstifte Ð 1 mm 
Solid pins Ð 1 mm  
Contacts pleins Ð 1 mm

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100

x x
x

Bohrbild

8

Ø 2.1

15

20

Ø 2.8

Ø 1.3
11 6.

5

55

Bauraum auf
der Leiterplatte

Ø 
12

.5

3

10

Leiterplatte

Frontplatte

x
x
x

M
 1

2

Bauraum auf
der Leiterplatte

Ø 
12

.5

3

Leiterplatte

Frontplatte

x

xx 8.
5

y

Bohrbild

1520

4 Ø 1.3

5.59 max

Ø 2.8
Ø 2.1

2.54

3.
54

x

xx

y

Frontplatte – front panel façade
Leiterplatte – circuit board C. I.
Bauraum auf der Leiterplatte – 
component space on the circuit board 
zone pour composants sur C. I.
Bohrbild – drilling pattern gabarit de perçage
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ELKE 512 FM

933 551-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätedose vertikal für kombi-
nierte Front- und Leiterplatten-
montage mit 2teiliger Metall-
verschraubung, 2 x O-Ring
Vertical appliance socket for com-
bined front panels and circuit
board installation with 2 metal 
screws, 2 x O-rings
Prise d’appareil, sortie droite,
pour montage en façade et 
sur C. I., filetage métallique, 
2 x joints toriques

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (I)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

–

Massivstifte Ð 1 mm 
Solid pins Ð 1 mm 
Contacts pleins Ð 1 mm

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100

ELKE 512 FM-H

933 821-100

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätedose horizontal für
kombinierte Front- und Leiter-
plattenmontage mit 2teiliger
Metallverschraubung, 2 x O-Ring
Horizontal appliance socket for
combined front panels and circuit
board installation with 2 metal 
screws, 2 x O-rings
Prise d’appareil, sortie à 90°, 
pour montage en façade et 
sur C. I., filetage métallique, 
2 x joints toriques

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (I)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

–

Massivstifte Ð 1 mm 
Solid pins Ð 1 mm 
Contacts pleins Ð 1 mm

PA-schwarz black noir/
Cu Zn/Ni

M12 VS 734 209-100

ELST 412 FA

932 328-206

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätestecker für Flansch-
montage, mit Flachdichtung
Appliance connector for flange
mounting, with gasket seal
Fiche d’appareil avec bride de
fixation et joint plat

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-grau grey gris

3.
1

15.1

20

Ø 9.5

3
11

.5

18

M 12

Ø 8.3

X X
X

x x

y

x

M
12

Bohrbild

8

Ø 2.1

15

20

Ø 2.8

Ø 1.3

11 6.
5

55

Bauraum auf
der Leiterplatte

Ø 
12

.5

3

10

Leiterplatte

Frontplatte

x
x
x

Bauraum auf
der Leiterplatte

Ø 
12

.5

3

Leiterplatte

Frontplatte

x

xx 8.
5

y

Bohrbild

1520

4 Ø 1.3

5.59 max

Ø 2.8
Ø 2.1

2.54

3.
54
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Einpressmontage
Screw locking, press-in fit
Fermeture vissée, montage par emmanchement

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Kontakte verzinnt  Tinned contacts  Contacts galvanisés
Kontakte vergoldet  Gold-plated contacts  Contacts dorés

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Leiterquerschnitt  Conductor cross-section  Section de conducteur  

Werkstoff: Kontaktträger/Gehäuse  Material: contact bearer/outer casing  
Matière: porte-contacts/boîtier

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELST 400/12 093

932 440-206
932 440-106

100 Stück  pieces  pièces

ohne Entlüftungsöffnung
without vent hole
sans orifice

4

Gerätestecker für M12-Senso-
ren, Rohr-Einpressmontage
Appliance connector for M12 
sensors, press-in tube mounting
Fiche d’appareil pour détecteurs
M12, montage par emmanchement

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-grau grey gris

ELST 400 L/12 093

932 416-206
932 416-106

100 Stück  pieces  pièces

mit Entlüftungsöffnung
with vent hole
avec orifice

4

Gerätestecker für M12-Senso-
ren, Rohr-Einpressmontage
Appliance connector for M12 
sensors, press-in tube mounting
Fiche d’appareil pour détecteurs
M12, montage par emmanchement

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 67

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-grau grey gris

5

Ø 9.4

Ø 9.7

Ø 10.5

Ø 9.55

15

Ø 9.4
M 12

Sensorrohr

5

Ø 9.4

Ø 9.7

Ø 10.5

Ø 9.55

15

Ø 9.4
M 12

Sensorrohr

Verdrehschutz – anti twist device protection anti-torsion
Sensorrohr – sensor tube tube de détecteur
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ELST 400 RD/12

932 559-406
932 559-306

100 Stück  pieces  pièces

mit verschließbarer
Entlüftungsöffnung
with sealable vent hole
avec orifice obturable

4

Gerätestecker für M12-Sen-
soren, Rohr-Einpressmontage,
O-Ring
Appliance connector for M12 
sensors, press-in tube mounting,
O-ring
Fiche d’appareil pour détecteurs
M12, montage par emmanchement,
joint torique

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-grau grey gris

Ø 9.4

Ø 10.5

2

15

5

Ø 9.5

2

1.
5

M 12

Sensorrohr

ELST 500 /12 093

934 267-206
934 267-106

100 Stück  pieces  pièces

5

Gerätestecker für M12-Senso-
ren, Rohr-Einpressmontage
Appliance connector for M12 
sensors, press-in tube mounting
Fiche d’appareil pour détecteurs
M12, montage par emmanchement

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 50 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-grau grey gris

5

Ø 9.4

Ø 9.7

Ø 10.5

Ø 9.55

15

Ø 9.4
M 12

Sensorrohr

ELST 400 RD/12 V

933 442-406
933 442-306

100 Stück  pieces  pièces

mit verschließbarer
Entlüftungsöffnung
with sealable vent hole
avec orifice obturable

4

Gerätestecker für M12-Sen-
soren, Rohr-Einpressmontage,
O-Ring, Verdrehschutz
Appliance connector for M12 
sensors, press-in tube mounting,
O-ring, anti-twist device
Fiche d’appareil pour détecteurs
M12, montage par emmanchement,
joint torique, protection anti-torsion

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-grau grey gris

ELST 412

931 902-206
931 902-106

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätestecker für M12-
Sensoren (mit Gewinde), 
Rohr-Einpressmontage, 
O-Ring
Appliance connector for M12 
sensors (with thread), press-in
tube mounting, O-ring
Fiche d’appareil pour détecteurs
M12 (avec filetage), montage par
emmanchement, joint torique

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 150 V (=)

3

4 A

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-grau grey gris

5
15

2

Ø 10.5
Ø 9.55

Ø 9.4

Ø 9.5

2

1.
5

M 12

Sensorrohr

Verdrehschutz

5

M 12

Ø 8.3

Ø 9.45

7

17

Ø 9.5

2

1.
5

M 12

Sensorrohr
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E-Serie M12
Schraubverriegelung, Einpressmontage
Screw locking, press-in fit
Fermeture vissée, montage par emmanchement

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Kontakte verzinnt  Tinned contacts  Contacts galvanisés
Kontakte vergoldet  Gold-plated contacts  Contacts dorés

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Polzahl Poles Pôles

Beschreibung Description Description

Norm Standard Norme

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Allgemeine techn. Daten General techn. data Données techn. générales

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Verschmutzungsgrad  Pollution severity  Seuil d’encrassement

Max. Betriebsstrom*  Operating current*  Intensité nominale*

Schutzart (IEC 60529)  Protection class  Classe de protection

Umgebungstemperatur*  Temperature range*  Plage de température*

Anschlußart  Type of termination  Mode de branchement  

Leiterquerschnitt  Conductor cross-section  Section de conducteur  

Werkstoff: Kontaktträger/Gehäuse  Material: contact bearer/outer casing  
Matière: porte-contacts/boîtier

* vergl. Derating Kurve  cf. derating curve  voir courbe de détarage

ELST 412 LED

LED LED
rot red rouge gelb yellow jaune
932 256-212 933 363-212
932 256-112 933 363-112

100 Stück  pieces  pièces

4

Gerätestecker für M12-
Sensoren (mit Gewinde), 
Rohr-Einpressmontage, 
mit LED bestückt, O-Ring
Appliance connector for M12 
sensors (with thread), press-in
tube mounting, O-ring, with LED
Fiche d’appareil pour détecteurs
M12 (avec filetage), montage par
emmanchement, joint torique, 
avec DEL

IEC 60947-5-2 
IEC 61076-2-101(Draft)

Seite  Page  Page  27 (J)

UC 50 V (=)

3

4 A (LED max. 10 mA)

IP 68

-25 °C … +90 °C

löten  solder  à souder

max. 0,5 mm2 (AWG 20)

PA-transparent transparent
transparent

5

M 12

Ø 8.3

Ø 9.45
7

18

Ø 9.5

2

1.
5

M 12

Sensorrohr
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E-Serie M12
Zubehör
Accessories
Accessoires

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Beschreibung Description Description

Technische Daten geprüft nach DIN VDE 0627/IEC 61984 (Draft) Technical data Données techniques

Betriebsspannung  Operating voltage  Tension nominale

Stromaufnahme  Power consumption  Consommation

Umgebungstemperatur  Temperature range  Plage de température

LED für Sensorfunktion LED for sensor functions DEL pour fonction. détecteur
LED grün green vert = Betrieb  power  présence tension
LED gelb yellow jaune = Schaltzustand Switch state État de commutation

Anschlußart  Type of connection  Mode de branchement  

Zubehör für  Accessories for  Accessoires pour 
· ELKA 4012 PG 7 TO  Leitungsdose  Cable socket  Prise du secteur
· ELWIKA 4012 PG 7 TO  Leitungsdose  Cable socket  Prise du secteur

E 2 LED PNP

933 405-001

100 Stück  pieces  pièces

LED, Aufsteckmontage, pas-
send zu Kontaktbelegung nach
IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft)
LED insert, suitable for contact
assignment in accordance with
IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft)
Acec DEL emballé, compatible
avec affectation des contacts
selon IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft)

DC 10 … 30 V

R 10 mA/LED

-25 °C … +90 °C

PNP/Positiv-Schließer
PNP/Normally open
PNP/Contact normalement ouvert

Steckkontakt  Connector  
Fiche

933 210-199
933 173-199

E 2 LED NPN

933 404-001

100 Stück  pieces  pièces

LED, Aufsteckmontage, pas-
send zu Kontaktbelegung nach
IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft)
LED insert, suitable for contact
assignment in accordance with
IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft)
Acec DEL emballé, compatible
avec affectation des contacts
selon IEC 60947-5-2/
IEC 61076-2-101(Draft)

DC 10 … 30 V

R 10 mA/LED

-25 °C … +90 °C

NPN/Negativ-Schließer
NPN/Normally open
NPN/Contact normalement ouvert

Steckkontakt  Connector  
Fiche

933 210-199
933 173-199

1

4

3

LED grün LED gelb

RR

15 max 15 max

4

1

3

LED grün LED gelb

RR
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E-Serie M12
Zubehör
Accessories
Accessoires

Typ Type Type

Bestell-Nr.  Order no. No. réf.

Verpackungseinheit Packaging unit  Unité d’emballage

Zeichnung Drawing Plan

Beschreibung Description Description

ELST M PG 9

733 877-001

100 Stück  pieces  pièces

Befestigungsmutter mit PG 9
Gewinde
Fastening nut with PG 9 thread
Écrou de fixation avec filet PG 9

Material: Cu Zn/Ni
Material: Cu Zn/Ni
Matière: Cu Zn/Ni

2.
8

SW
 1

8

Pg
9

20

ELST M M16

735 413-002

100 Stück  pieces  pièces

Befestigungsmutter mit M 16
Gewinde
Fastening nut with M 16 thread
Écrou de fixation avec filet M 16

Material: Cu Zn/Ni
Material: Cu Zn/Ni
Matière: Cu Zn/Ni

  3
SW

 1
9

M
16

21
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M12 VS

734 209-100

100 Stück  pieces  pièces

Verschlußschraube für M12
Einbau- und Leitungsdosen
Locking cap for M12 mounting
sockets and cable sockets
Bouchon M12 pour embases 
et prises

Material: PA, schwarz  
Material: PA, black  
Matière: PA, noir

M 12

SW 14

13
.5

7.
5



Hirschmann. Solutions for communication.

Printed in Germany. 
Hirschmann Electronics GmnH & Co. KG
assumes no responsibility for any errors
which may appear in this document.

Germany
Hirschmann Electronics GmbH & Co. KG
Automation and Network Solutions
Stuttgarter Straße 45-51
D-72654 Neckartenzlingen
Postfach 1649
D-72606 Nürtingen
Tel +49-7127-14-1479/-1480
Fax +49-7127-14-1495/-1496/-1502
e-mail: ans-hi-line@nt.hirschmann.de
http://www.hirschmann.com

Austria
Hirschmann Austria GmbH
Oberer Paspelsweg 6-8
A-6830 Rankweil-Brederis
Tel +43-55 22 307-0
Fax +43-55 22 307-555
e-mail: info@rw.hirschmann.at

Switzerland
Hirschmann Electronics GmbH & Co. KG,
Neckartenzlingen
Zweigniederlassung Uster
Seestraße 16
CH-8610 Uster
Tel +41-1-905 82 82
Fax +41-1-905 82 89
e-mail: ans_ch@hirschmann.ch

France
Hirschmann Electronics S.A.
24, rue du Fer à Cheval, Z.I.
F-95200 Sarcelles
Tel +33-1-39 33 02 80
Fax +33-1-39 90 59 68
e-mail: ans@hirschmann.fr

Great Britain
Hirschmann Electronics Ltd.
St. Martins Way
St. Martins Business Centre
GB-Bedford MK42 OLF
Tel +44-1234-34 59 99
Fax +44-1234-35 22 22
e-mail: enquiry@hirschmann.co.uk

Netherlands
Hirschmann Electronics B.V.
Pampuslaan 170
1382 JS WEESP
Postbus 92
NL-1380 AB Weesp
Tel +31-2944-6 25 55
Fax +31-2944-8 06 39
e-mail: ans@hirschmann.nl

Spain
Hirschmann Electronics S. A.
Calle Trespaderne, 29
Edifico Barajas I, 2a Planta
E-28042 Madrid
Tel +34-91-74 61 7 30
Fax +34-91-74 61 7 35
e-mail: hes@hirschmann.es

Hungary
Hirschmann Electronics Kft.
Rokolya u. 1-13
H-1131 Budapest
Tel +36-1-349 41 99
Fax +36-1-329 84 53
e-mail: hirh.vez@nap-szam.hu

USA
Hirschmann Electronics Inc.
30 Hook Mountain Road – Unit 201
Pine Brook, New Jersey 07058, USA
Tel +1-973-830 2000
Fax +1-973-830 1470
e-mail: ans@hirschmann-usa.com

Singapore
Hirschmann Electronics Pte. Ltd.
3 Toh Tuck Link
#04-01 German Districentre
Singapore 596228
Tel +65-64 63 58 55
Fax +65-64 63 57 55
e-mail: hirschmann.ap@pacific.net.sg

JBC-electronic  

ul. Pilsudskiego 73  
67-100 Nowa Sol 
Contact Person: Mr. Artur Rola 
Telephone.: +48 68 356 09 90 
                                356 09 93 
Fax:             +48 68 356 09 95  

E-mail: jbc@jbc.com.pl 
            www.jbc.com.pl 

�


